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ESPAÑOL

•	 No utilice el calentador cerca de una ducha, bañera o piscina.
•	 El calentador no está ubicado inmediatamente debajo de una toma de corriente 
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o una 

persona calificada de manera similar para evitar un peligro.
•	 Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador.
•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
del aparato de manera segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato.

•	 La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión
•	 Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén supervisados continuamente.
•	 Los niños de 3 años y menores de 8 años solo podrán encender o apagar el aparato siempre que se haya coloca-

do o instalado en su posición normal de funcionamiento prevista y se les haya dado supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los peligros que conlleva. Los niños de 3 años y meno-
res de 8 años no deben enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar el mantenimiento del usuario.

PRECAUCIÓN — Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y causar quemaduras. Hay que prestar 
especial atención a la presencia de niños y personas vulnerables.
ADVERTENCIA: Este calefactor no está equipado con un dispositivo para controlar la temperatura ambiente. No utili-
ce este calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por personas que no puedan salir de la habita-
ción por sí mismas, a menos que se proporcione una supervisión constante. 
PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro debido a un reinicio involuntario del corte térmico,
Este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, ni co-
nectarse a un circuito que la empresa de servicios públicos encienda y apague regularmente.
No utilice este calentador si se ha caído;
No lo use si hay signos visibles de daño en el calentador;
Use este calentador en una superficie horizontal y estable, o fíjelo a la pared, según corresponda.
ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por personas que no 
puedan salir de la habitación por sí mismas, a menos que se proporcione una supervisión constante.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los textiles, cortinas o cualquier otro material inflama-
ble a una distancia mínima de 1 m de la salida de aire.

INSTRUCCIONES DE USO

1.	 Lea todas las instrucciones antes de usar el calefactor.
2.	 Conecte el calentador únicamente a una toma de corriente monofásica con un voltaje principal como se especifi-

ca en la placa de características.
3.	 No salga de su casa mientras el aparato esté en funcionamiento: asegúrese de que el interruptor esté en la posi-

ción OFF (0) y que el termostato esté en la posición mínima. Desenchufe siempre el aparato.
4.	 Guarde material combustible como muebles, cojines, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc. al menos a 100 cm 

de distancia del soplador calefactor.
5.	 Siempre desenchufe el calentador cuando no esté en uso. No tire del cable para desenchufar el calentador.
6.	 Mantenga la entrada y salida de aire libre de objetos: al menos 1 m delante y 50 cm detrás del calentador. 
7.	 No permita que los animales o los niños toquen o jueguen con el calentador. ¡Prestar atención! La salida de aire 

se calienta durante el funcionamiento (más de 80 °C o 175 F).
8.	 No utilice el calefactor en las habitaciones con gas explosivo o mientras utiliza disolventes, barnices o pegamen-

tos inflamables.
9.	 Mantenga limpio el calefactor. No permita que ningún objeto entre en ninguna abertura de ventilación o escape, 

ya que esto puede causar una descarga eléctrica, un incendio o daños al calentador.

POR SU PROPIA SEGURIDAD
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El aparato no requiere instalación, debe usarse únicamente como un aparato portátil.
Los electrodomésticos portátiles son adecuados para su uso en un baño (IP21)

INSTALACIÓN

•	     Apagado
•	     Baja calefacción
•	     Baja calefacción con oscilación
•	     Alta calefacción
•	     Alta calefacción con oscilación

OPERACIÓN

1.	 Gire la perilla del termostato en el sentido de las agujas del reloj hasta alcanzar la posición máxima.
2.	 Cuando la habitación haya alcanzado la temperatura requerida, gire el mando del termostato derecho (donde 

esté incluido) en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta el punto en que el aparato se apague y no más 
allá.

3.	 La temperatura así fijada será regulada automáticamente y mantenida en un nivel constante por el termostato.

REGULACIÓN DEL TERMOSTATO

REQUISITOS DE INFORMACIÓN PARA LOS APARATOS 
DE CALEFACCIÓN LOCAL ELÉCTRICOS
Identificador(es) del modelo: 23001694
Artículo Símbolo Valor Unidad Artículo Unidad
Potencia calorífica Tipo de entrada de calor, solo para ca-

lefactores locales de almacenamiento 
eléctrico (seleccione uno)

Potencia calorífica nominal Pnom 1.8-2 kW Control manual de la carga de 
calor, con termostato integrado

[no]

Potencia calorífica mínima (indica-
tiva)

Pmin 0.015 kW Control manual de la carga de 
calor con retroalimentación de 
temperatura ambiente y/o exterior

[no]

Máxima potencia calorífica conti-
nua

Pmax.c 2 kW Control electrónico de la carga 
de calor con retroalimentación de 
temperatura ambiente y/o exterior

[no]

Consumo eléctrico auxiliar Salida de calor asistida por ven-
tilador

[no]

Con potencia calorífica nominal elmax 0 kW Tipo de salida de calor/control de tempe-
ratura ambiente (seleccione uno)

Con una potencia calorífica mínima elmin 0 kW Salida de calor de una sola etapa 
y sin control de temperatura 
ambiente

[no]

En modo de espera elSB 0 kW Dos o más etapas manuales, sin 
control de temperatura ambiente

[no]

con termostato mecánico de con-
trol de temperatura ambiente

[Sí]

con control electrónico de la tem-
peratura ambiente

[no]

Control electrónico de la tempera-
tura ambiente más temporizador 
diurno

[no]

Control electrónico de la tempera-
tura ambiente más temporizador 
semanal

[no]
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Antes de limpiar, retire siempre el enchufe de la toma de corriente.
Limpie las rejillas de entrada/salida de aire con frecuencia.
Nunca utilice productos abrasivos o disolventes.
ADVERTENCIAS
•	 Utilice siempre el calefactor en posición vertical.
•	 No utilice el calentador para secar la ropa. Nunca obstruya las rejillas de entrada y salida (peligro de sobrecalen-

tamiento).
•	 El calefactor debe colocarse al menos a 50 cm de muebles u otros objetos.
•	 No lo coloque contra paredes, muebles, cortinas, etc.
•	 No utilice el aparato mientras esté en funcionamiento para evitar el sobrecalentamiento con el consiguiente riesgo 

de incendio.
•	 No utilice el aparato en habitaciones de menos de 4 m2 de superficie.
•	 No utilice el calentador al alcance de una ducha, bañera o piscina.
•	 El calentador no debe ser ubicado inmediatamente debajo de una toma de corriente 
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o una 

persona calificada de manera similar para evitar un peligro.
•	 Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador.
•	 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, senso-

riales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de ellos de manera segura. 

•	 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 
El calefactor está equipado con un dispositivo de seguridad que apagará el calefactor en caso de sobrecalentamiento 
accidental (por ejemplo, obstrucción de las rejillas de entrada y salida de aire, motor que gira lentamente o no gira en 
absoluto). Para reiniciar, desconecte el enchufe de la corriente durante unos minutos, elimine la causa del sobreca-
lentamiento y luego vuelva a enchufar el aparato.

Otras opciones de control (múltiples se-
lecciones posibles)

Control de temperatura ambiente, 
con detección de presencia

[no]

Control de temperatura ambiente, 
con detección de ventana abierta

[no]

con opción de control de distancia [no]
con control de arranque adapta-
tivo

[no]

con limitación de tiempo de 
trabajo

[no]

con sensor de bombilla negra [no]

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos inser-
vibles, éstos deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. 
Deposite los materiales en el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de recogida habili-
tados de su localidad

MEDIO AMBIENTE
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Excepciones de la garantía
Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:
•	 En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada
•	 En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas 

del presente documento
•	 Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la 

presente garantía
•	 Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios
•	 El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía
La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta 
de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVI-
CIOS INTEGRALES DE FERRETERIA

Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas por la Directiva Eu-
ropea 2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). Cumple con la Directiva 2011/65/EU sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligro¬sas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la 
Directiva 2009/125/EC sobre los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía.

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del 
presente documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto AMBIT contra cualquier defecto 
de fabricación por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de compra).

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

GARANTÍA
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•	 No utilitzi l’escalfador a prop d’una dutxa, banyera o piscina.
•	 L’escalfador no està ubicat immediatament sota una presa de corrent 
•	 Si el cable d’alimentació està danyat, ha de ser reemplaçat pel fabricant, el seu agent de servei o una persona 

qualificada de manera similar per evitar un perill.
•	 Per evitar el sobreescalfament, no cobreixi l’escalfador. 
•	 Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i persones amb capacitats físiques, sensorials o men-

tals reduïdes o manca d’experiència i coneixement si han rebut supervisió o instruccions sobre l’ ús de l’aparell de 
manera segura i comprenen els perills involucrats. Els nens no han de jugar amb l’aparell.

•	 La neteja i el manteniment de l’usuari no han de ser realitzats pels infants sense supervisió
•	 Els infants menors de 3 anys s’han de mantenir allunyats llevat que estiguin supervisats contínuament.
•	 Els infants de 3 anys i menors de 8 anys només podran encendre o apagar l’aparell sempre que s’hagi col·locat o 

instal·lat en la seva posició normal de funcionament prevista i se’ls hagi donat supervisió o instruccions sobre l’ús 
de l’aparell de forma segura i comprenguin els perills que comporta. Els infants de 3 anys i menors de 8 anys no 
han d’ endolcir, regular i netejar l’ aparell ni realitzar el manteniment de l’ usuari.

PRECAUCIÓ — Algunes parts d’aquest producte poden escalfar-se molt i causar cremades. Cal prestar especial 
atenció a la presència d’ infants i persones vulnerables.
ADVERTÈNCIA: Aquest calefactor no està equipat amb un dispositiu per controlar la temperatura ambient. No utilitzi 
aquest calefactor en habitacions petites quan estiguin ocupades per persones que no puguin sortir de l’ habitació per 
si mateixes, llevat que es proporcioni una supervisió constant. 
PRECAUCIÓ: Per evitar un perill a causa d’un reinici involuntari del tall tèrmic,
Aquest aparell no s’ ha d’ alimentar a través d’ un dispositiu de commutació extern, com un temporitzador, ni connec-
tar-se a un circuit que l’ empresa de serveis públics encengui i apagui regularment.
No utilitzi aquest escalfador si s’ha caigut;
No l’utilitzeu si hi ha signes visibles de dany a l’escalfador;
Utilitzeu aquest escalfador en una superfície horitzontal i estable, o fiqueu-lo a la paret, segons correspongui.
ADVERTÈNCIA: No utilitzi aquest calefactor en habitacions petites quan estiguin ocupades per persones que no 
puguin sortir de l’ habitació per si mateixes, llevat que es proporcioni una supervisió constant.
ADVERTÈNCIA: Per reduir el risc d’ incendi, mantingui els tèxtils, cortines o qualsevol altre material inflamable a una 
distància mínima d’ 1 m de la sortida d’aire.

INSTRUCCIONS D’ ÚS

1.	 Llegiu totes les instruccions abans de fer servir el calefactor.
2.	 Connecti l’ escalfador únicament a una presa de corrent monofàsic amb un voltatge principal com s’especifica a la 

placa de característiques.
3.	 No surti de casa seva mentre l’aparell estigui en funcionament: asseguri’s que l’interruptor estigui en la posició 

OFF (0) i que el termòstat estigui en la posició mínima. Desendolla sempre l’aparell.
4.	 Guardeu material combustible com mobles, coixins, roba de llit, paper, roba, cortines, etc. almenys a 100 cm de 

distància del bufador calefactor.
5.	 Sempre desendolla l’ escalfador quan no estigui en ús. No tiri del cable per desendollar l’escalfador.
6.	 Mantingui l’entrada i sortida d’ aire lliure d’ objectes: almenys 1 m davant i 50 cm darrera de l’ escalfador. 
7.	 No permeti que els animals o els nens toquin o juguin amb l’ escalfador. ¡Prestar atenció! La sortida d’aire escalfa 

durant el funcionament (més de 80 °C o 175 F).
8.	 No utilitzi el calefactor a les habitacions amb gas explosiu o mentre utilitza dissolvents, vernissos o adhesius 

inflamables.
9.	 Mantingui net el calefactor. No permeti que cap objecte entri en cap obertura de ventilació o escapament, ja que 

això pot causar una descàrrega elèctrica, un incendi o danys a l’ escalfador.

PER LA SEVA PRÒPIA SEGURETAT

CATALÀ
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L’aparell no requereix instal·lació, s’ha de fer servir únicament com un aparell portàtil.
Els electrodomèstics portàtils són adequats per al seu ús en un bany (IP21)

INSTAL·LACIÓ

•	    Apagat
•	    Escalfament baix
•	    Baixa escalfament amb oscil·lació
•	    Alta calefacció
•	    Alta calefacció amb oscil·lació

OPERACIÓ

1.	 Gireu el botó del termòstat en sentit horari fins arribar a la posició màxima.
2.	 Quan l’habitació hagi arribat a la temperatura requerida, gireu el botó dret del termòstat (si està inclòs) en sentit 

contrari a les agulles del rellotge fins al punt en què l’aparell s’apaga i no més enllà.
3.	 La temperatura fixada d’aquesta manera es regularà automàticament i es mantindrà a un nivell constant pel ter-

mòstat.

REGULACIÓ DEL TERMÒSTAT

REQUISITS D’ INFORMACIÓ PER ALS APARELLS DE 
CALEFACCIÓ LOCAL ELÈCTRICS
Article Símbol Valor Unitat Article Unitat
Potència bifocala Tipus d’entrada de calor, només per a 

calefactors locals d’emmagatzematge 
elèctric (seleccioni un)

Potència bifocala nominal Pnom 1.8-2 kW Control manual de la càrrega de 
calor, amb termòstat integrat

[no]

Potència bifocala mínima (indica-
tiva)

Pmin 0.015 kW Control manual de la càrrega de 
calor amb retroalimentació de 
temperatura ambient i/o exterior

[no]

Màxima potència bifocala contínua Pmax.c 2 kW Control electrònic de la càrrega 
de calor amb retroalimentació de 
temperatura ambient i/o exterior

[no]

Consum elèctric auxiliar Sortida de calor assistida per 
ventilador

[no]

Amb potència bifocala nominal elmax 0 kW Tipus de sortida de calor/control de tem-
peratura ambient (seleccioni un)

Amb una potència bifocala mínima elmin 0 kW Sortida de calor d’ una sola etapa 
i sense control de temperatura 
ambient

[no]

En mode d’ espera elSB 0 kW Dues o més etapes manuals, sen-
se control de temperatura ambient

[no]

amb termòstat mecànic de control 
de temperatura ambient

[Sí]

amb control electrònic de la tem-
peratura ambient

[no]

Control electrònic de la tempera-
tura ambient més temporitzador 
diürn

[no]

Control electrònic de la tempera-
tura ambient més temporitzador 
setmanal

[no]
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Abans de netejar, retiri sempre l’ endoll de la presa de corrent.
Netegeu les reixetes d’entrada/sortida d’aire amb freqüència.
Mai utilitzi productes abrasius o dissolvents.
ADVERTÈNCIES
•	 Utilitzi sempre el calefactor en posició vertical.
•	 No utilitzi l’ escalfador per assecar la roba. Mai obstrueixi les reixetes d’entrada i sortida (perill de sobreescalfa-

ment).
•	 El calefactor s’ ha de col·locar almenys a 50 cm de mobles o altres objectes.
•	 No el col·loqui contra parets, mobles, cortines, etc.
•	 No utilitzi l’ aparell mentre estigui en funcionament per evitar el sobreescalfament amb el consegüent risc d’ incen-

di.
•	 No utilitzi l’ aparell en habitacions de menys de 4 m2 de superfície.
•	 No utilitzi l’ escalfador a l’ abast d’ una dutxa, banyera o piscina.
•	 L’ escalfador no ha de ser ubicat immediatament sota una presa de corrent 
•	 Si el cable d’ alimentació està danyat, ha de ser reemplaçat pel fabricant, el seu agent de servei o una persona 

qualificada de manera similar per evitar un perill.
•	 Per evitar el sobreescalfament, no cobreixi l’escalfador. 
•	 Aquest aparell no està dissenyat per ser utilitzat per persones (inclosos nens) amb capacitats físiques, senso-

rials o mentals reduïdes, o amb falta d’experiència i coneixement, llevat que hagin rebut supervisió o instruccions 
sobre l’ús de l’aparell per part d’una persona responsable d’ells de manera segura. 

•	 Els nens han de ser supervisats per assegurar-se que no juguin amb l’aparell. 
El calefactor està equipat amb un dispositiu de seguretat que apagarà el calefactor en cas de sobreescalfament acci-
dental (per exemple, obstrucció de les reixetes d’entrada i sortida d’aire, motor que gira lentament o no gira en abso-
lut). Per reiniciar, desconnecti l’endoll del corrent durant uns minuts, elimini la causa del sobreescalfament i després 
torni a endolcir l’aparell.

Altres opcions de control (múltiples selec-
cions possibles)

Control de temperatura ambient, 
amb detecció de presència

[no]

Control de temperatura ambient, 
amb detecció de finestra oberta

[no]

amb opció de control de distància [no]
amb control d’ arrencada adap-
tativa

[no]

amb limitació de temps de treball [no]
amb sensor de bombeta negra [no]

NETEJA I MANTENIMENT 

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparells elèctrics i electrònics inservibles, 
aquests s’han d’acumular per separat per ser sotmesos a un reciclatge ecològic. Dipositeu els 
materials en el contenidor adequat o diríeu als punts de recollida habilitats de la seva localitat.

MEDI AMBIENT
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Excepcions de la garantia 
Queden exclosos de la citada garantia de forma expressa els següents casos:
•	 En cas que l’usuari faci ús de la màquina en alguna tasca per la que aquesta no va ser dissenyada
•	 En cas que no es respectin les normes d’utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del pre-

sent document
•	 Aquesta màquina està dissenyada per un ús no professional, per tant l’ús per aquesta finalitat no queda cobert 

per la present garantia
•	 Aquesta garantia no cobreix consumibles ni accessoris
•	 El present document no és vàlid sense el tiquet de caixa o factura de compra com justificant de garantia

Execució de la garantia 
La garantia serà atesa de forma exclusiva per l’establiment de compra o en el seu defecte, en un punt de venda de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuarà com Servei Tècnic NEOPRO SERVICIOS 
INTEGRALES DE FERRETERIA

Aquest aparell compleix amb les normes de Compatibilitat Electromagnètica (CEM) establertes per la Directiva Eu-
ropea 2014/30/EU i les Regulacions per a Baix Voltatge (2014/35/EU). Compleix amb la Directiva 2011/65/EU sobre 
restriccions a la utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 
2009/125/EC sobre els requisits de disseny ecològic aplicable als productes relacionats amb l’energia.

IMPORTANT: llegeixi abans les instruccions d’ús, utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del 
document present.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garanteix aquest producte AMBIT contra qualsevol defec-
te de fabricació per un període de 3 anys des de la data de venda del producte (data de factura o tiquet de compra).

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

GARANTIA
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•	 Do not use the heater in reach of a shower, bath or a swimming pool.
•	 Heater is not located immediately below a socket-outlet 
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified 

person in order to avoid a hazard.
•	 In order to avoid overheating, do not cover the heater
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sen-

sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. children shall not play with 
the appliance.

•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision
•	 Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
•	 Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided that it has been 

placed or installed in its intended normal operating position and they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years 
and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance.

CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has to be given 
where children and vulnerable people are present.
WARNING: This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do not use this heater in small 
rooms when they are occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision 
is provided. 
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit 
that is regularly switched on and off by the utility.
Do not use this heater if it has been dropped;
Do not use if there are visible signs of damage to the heater;
Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the wall, as applicable.
WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of leaving the room 
on their own, unless constant supervision is provided.
WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable material a minimum distance of 1 
m from the air outlet.

USER INSTRUCTIONS

1.	 Read all instructions before using the fan heater.
2.	 Only connect the fan heater to a single-phase socket with a main voltage as specified on the rating plate.
3.	 Do not leave your home while the appliance is in function: ensure that the switch is in OFF (0) position and the 

thermostat is in minimum position. Always unplug the appliance.
4.	 Keep combustible material such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes, curtains etc. At least 100cm away 

from the fan heater.
5.	 Always unplug the heater when not in use. Do not pull the cord to unplug the heater.
6.	 Keep the air inlet and outlet free from objects: at least 1 m in front and 50 cm behind the heater. 
7.	 Do not let animals or children touch or play with the fan heater. Pay attention! The air outlet gets hot during opera-

tion (more than 80℃, or 175 F).
8.	 Do not use the fan heater in the rooms with explosive gas or while using inflammable solvents, varnish or glue.
9.	 Keep the fan heater clean. Do not allow any objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may cause 

electric shock, or fire or damage to the heater.

FOR YOUR OWN SAFETY

ENGLISH
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The appliance requires no installation, it should be used solely as a portable appliance.
Portable appliances are suitable for use in a bathroom(IP21)

INSTALLATION 

•	    OFF
•	    Low heating
•	    Low heating with oscillation
•	    High heating
•	    High heating with oscillation

1.	 Rotate thermostat knob clockwise until you reach the maximum position.
2.	 When the room has reached the required temperature turn the right thermostat knob (where included) in an an-

ti-clockwise direction up to the point where the appliance switches off and not beyond.
3.	 The temperature fixed in this way will be automatically regulated and kept at a constant level by the thermostat.

REGULATING THE THERMOSTAT

INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL 
SPACE HEATERS

OPERATION

Item Symbol Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage 

local space heaters only (select one)

Nominal heat output Pnom 1.8-2 kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat

[no]

Minimum heat output (indicative) Pmin 0.015 kW manual heat charge control with 
room and/or outdoor temperature 
feedback

[no]

Maximum continuous heat output Pmax.c 2 kW electronic heat charge control 
with room and/or outdoor tempe-
rature feedback

[no]

Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]

At nominal heat output elmax 0 kW Type of heat output/room temperature 
control (select one)

At minimum heat output elmin 0 kW single stage heat output and no 
room temperature control

[no]

In standby mode elSB 0 kW In standby mode [no]

with mechanic thermostat room 
temperature control

[yes]

with electronic room temperature 
control

[no]

electronic room temperature con-
trol plus day timer

[no]

electronic room temperature con-
trol plus week timer

[no]
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Other control options (multiple selections 
possible)

room temperature control, with 
presence detection

[no]

room temperature control, with 
open window detection

[no]

with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]

Before cleaning always remove the plug from the electrical socket.
Clean the air inlet / outlet grilles frequently.
Never use abrasive powders or solvents.
WARNINGS
•	 Always use the heater in an upright position.
•	 Do not use the heater to dry your laundry. Never obstruct the intake and outlet grilles (danger of overheating).
•	 The heater must be positioned at least 50 cm from furniture or other objects.
•	 Do not place it up against walls, furniture, furniture, curtains, etc.
•	 Do not use the appliance while it is functioning in order to avoid overheating with the attendant risk of fire.
•	 Do not use the appliance in rooms less than 4m2area.
•	 Do not use the heater in reach of a shower, bath or a swimming pool.
•	 Heater is not located immediately below a socket-outlet 
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified 

person in order to avoid a hazard.
•	 In order to avoid overheating, do not cover the heater
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge,  unless they have been given supervision or instruction concer-
ning use of appliance by a person responsible for they safely. 

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
The heater is fitted with a safety device which will switch off the heater in case of accidental overheating (eg. obstruc-
tion of air intake and outlet grilles, motor turning slowly or not at all). To reset, disconnect the plug from the power for a 
few minutes, remove the cause of overheating then plug the appliance in again.

CLEANING AND MAINTENANCE 

Based on the European Directive 2012/19/EU on unusable electrical and electronic equip-
ment, these must be accumulated separately to be subjected to ecological recycling. Deposit 
the materials in the appropriate container or go to the authorized collection points in your 
locality.

This device complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) standards established by the European Directive 
2014/30/EU and the Low Voltage Regulations (2014/35/EU). It complies with Directive 2011/65/EU on the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and Directive 2009/125/EC on ecode-
sign requirements for energy-related products.

ENVIRONMENT

DECLARATION OF CONFORMITY



Mod. 2300169415

Guarantee exceptions 
Following cases are excluded from this guarantee:
•	 In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed
•	 In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present 

document
•	 This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee
•	 This guarantee does not cover neither spares nor accessories
•	 This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution 
The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment 
member of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA

IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of 
following document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this AMBIT product against any manufacturing 
defect for a period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).

GUARANTEE



Mod. 23001694 16

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERÍA, S. L.
C/ Rosalind Franklin, Nº30

28906 Getafe. Madrid
NIF: B10898260

Lote/Lot/Batch: EXP-0149 Año/Any/Year: 2024


